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CLEANERS





SL5

II 2G

Kg 7

mm 260 x 280 x 830 h

Pneumatic

min 6 - max 10 bar

WEIGHT

Technical Data

DIMENSION

OPERATION

AIR PRESSURE

• Very compact unit; 26 x 28 x 83h cm
• 2 tanks of 5 litres each
• One pump with dirty fluid 
• One nebulizer with clean fluid
• Brush for manual washing
• Works with water plus detergent and thinner
• Washes whole spray-guns, spraying nozzles, 

paint cup, mixing stirrers, paint filters, etc…
• Aspiration system built-in
• 100% stainless steel

• Sehr kompaktes Gerät; 26 x 28 x 83 cm
• 2 Behälter mit je 5 Liter
• Eine Pumpe für gebrauchte Flüssigkeit 
• Ein Zerstäuber für saubere Flüssigkeit
• Pinsel zur manuellen Reinigung
• Arbeitet mit Wasser plus Reinigungszusatz 

und Lösemittel
• Reinigt die gesamte Lackierpistole, 

Farbnadeln, Farbbecher, Rührstäbe, Farbfilter, 
etc..

• Absaugsystem integriert
• 100% Edelstahl

• Unidad muy compacta; 26 x 28 x 83h cm
• 2 tanques de 5 litros cada uno
• Una bomba con fluido sucio 
• Un nebulizador de líquido limpio 
• Cepillo para lavado manual
• Funciona con agua más detergente y con 

disolvente
• Lava entera la pistola, boquillas de 

pulverización, depósito de pintura, agitadores 
mezcladores, filtros de pintura, etc..

• Sistema de aspiración incorporado
• Acero inoxidable 100%

• Macchina di piccole dimensioni;  
solo 26 x 28 x 83h cm

• 2 taniche da 5 litri ciascuna
• Pompetta con fluido sporco
• Nebulizzatore con liquido pulito
• Pennello per il lavaggio manuale
• Lavora con acqua più detergente o con 

solvente
• Lava l’intera pistola, l’ugello di spruzzatura, la 

tazza stecche, filtri ecc..
• Sistema di aspirazione incorporato
• 100% acciaio inox

• Machine petit, dimension cm 26 x 28 x 83h cm
• 2 bidons de5 litres chacun
• Petit pompe avec liquide sale 
• Atomiseur avec liquide propre 
• Pinceau pour le nettoyage manuel
• Elle travaille avec de l’eau et l’adjonction de 

détergent, et avec solvant
• Elle accomplit le nettoyage de l’entier pistolet, 

de la tuyère vaporisateur, de la tasse, des 
baleines, des filtres etc…

• System d’aspiration incorporé
• 100% d’acier inox

• Máquina pequena somente, 26 x 28 x 83h cm
• 2 tanques de 5 litros cada um
• Bomba com fluido sujo 
• Nebulizador com líquido limpo 
• Pincel para lavagem manual
• Trabalha com água mais detergente e com 

solvente
• Lava a inteira pistola , o bocal da pistola, o 

copo, a espátulas, filtros, ecc.
• Sistema de aspiração incorporado
• 100% aço inoxidável





SL16

II 2G

Kg 50

mm 490 x 690 x 1490 h

50 L

min 6 - max 10 bar

WEIGHT

Technical Data

DIMENSION

TANK CAPACITY FOR WATER

OPERATION

AIR PRESSURE

• Manual wash of waterborne paint
• Venturi pump for washing with recirculating 

liquid
• Nebulizer for clean water final rinse
• Air gun for final drying
• Water / paint separation kit included
• 100% Stainless steel
• ATEX II 2G

• Zur manuellen Reinigung von 
wasserbasiertem Lack.

• Venturi-Pumpe zur Reinigung mit 
Rückführungsflüssigkeit

• Abschließendes Waschen über Zerstäuber mit 
sauberem Wasser

• Druckluftpistole zur abschließenden 
Trocknung

• Wasser-Lack-Trennkit im Lieferumfang 
eingeschlossen

• Völlig aus Edelstahl
• ATEX II 2G

• Para el lavado manual de pintura al agua
• Bomba venturi para el lavado con líquido de 

recirculación
• Lavado final con nebulizador usando agua 

limpia
• Pistola de soplado para el secado final
• Kit de separación agua-pintura incluido
• Totalmente de acero inoxidable
• ATEX II 2G

• Per lavaggio manuale di vernice base acqua
• Pompa venturi per lavaggio usando liquido di 

ricircolo
• Nebulizzatore per lavaggio finale usando 

acqua pulita
• Pistola di soffiaggio per l’asciugatura finale
• Kit di separazione acqua-vernice incluso
• Completamente in acciaio inox
• ATEX II 2G

• Pour lavage manuel de peinture à base d’eau
• Pompe venturi pour lavage avec liquide de 

recirculation
• Lavage final avec nébuliseur en utilisant de 

l’eau propre
• Pistolet de soufflage pour le séchage final
• Kit de séparation eau-peinture inclus
• Entièrement en acier inox
• ATEX II 2G

• Para a lavagem manual para pintura a base 
água

• Bomba Venturi para a lavagem com líquido 
de reciclo

• Lavagem final com pulverizador utilizando 
água limpa

• Pistola de sopro para a secagem final
• Kit de separação água-pintura incluído
• Completamente em aço inox
• ATEX II 2G

Pneumatic





SL426

II 2G

Kg 107

mm 990x690x1490 h

50 L

mm 150

Pneumatic

min 6 - max 10 bar

n°2

WEIGHT

Technical Data

DIMENSION

TANK CAPACITY FOR WATER

EXHAUST DUCT DIAMETER

OPERATION

AIR PRESSURE

NUMBER OF SPRAY-GUNS PER
WASHING CYCLE

• Combi unit, automatic and manual wash of 
waterborne and solvent-based paint

• Automatic vapour exhaustion from work area

WATER ZONE
- Venturi pump for washing with recirculating liquid
- Nebulizer for final rinse with clean water
- Air gun for final drying
- Water/paint separation kit included

SOLVENT ZONE
- Automatic wash with diaphragm pump feeding 
recirculating thinner
- Mechanical block of the lid of automatic washing 
during cleaning cycle
- Venturi pump feeding clean thinner
- Nebulizer for final rinse with clean thinner

• Color tests allowed
• 100% Stainless steel
• ATEX II 2G

• Kombiniert, automatisches und manuelles Waschen 
mit Lösungsmittel sowie manuelles Waschen mit 
Wasser

• Automatische Dampfabsaugung an der Arbeitsstelle 

WASSERBEREICH
- Venturi-Pumpe zur Reinigung mit 
Rückführungsflüssigkeit
- Abschließendes Waschen über Zerstäuber mit 
sauberem Wasser
- Druckluftpistole zur abschließenden Trocknung
- Wasser-Lack-Trennkit eingeschlossen

LÖSUNGSMITTELBEREICH
- Automatisches Waschen über Membranpumpe mit 
Rückführungslösungsmittel
- Mechanischer Bereich über dem Deckel während des 
Automatik-Waschens
- Venturi-Pumpe zur Ansaugung des sauberen 
Lösungsmittels
- Abschließendes Waschen über Zerstäuber mit 
sauberem Lösungsmittel

• Möglichkeit, Farbtests durchzuführen
• Völlig aus Edelstahl
• ATEX II 2G

• Combinada, lavado automático y manual con 
diluyente y manual con agua

• Extracción automático de los vapores de la zona 
de trabajo

ZONA AGUA
- Bomba venturi para el lavado con líquido de 
recirculación
- Lavado final con nebulizador usando agua limpia
- Pistola de soplado para secado final
- Kit de separación agua-pintura incluido

ZONA DILUYENTE
- Lavado automático mediante bomba de membrana 
empleando líquido de recirculación
- Bloqueo mecánico de la tapa de lavado 
automático durante el funcionamiento
- Bomba venturi para extraer diluyente limpio
- Lavado final con nebulizador usando diluyente 
limpio

• Permite realizar pruebas de color
• Totalmente de acero inoxidable
• ATEX II 2G

• Combinata, lavaggio automatico e manuale a 
diluente e manuale all’acqua

• Aspirazione automatica dei vapori dalla zona di 
lavoro 

ZONA ACQUA
- Pompa venturi per lavaggio usando liquido di 
ricircolo
- Nebulizzatore per lavaggio finale usando acqua 
pulita
- Pistola di soffiaggio per l’asciugatura finale
- Kit di separazione acqua-vernice incluso

 ZONA DILUENTE
- Timer e pompa a membrana per lavaggio 
automatico usando diluente di ricircolo
- Blocco meccanico del coperchio del lavaggio 
automatico durante il funzionamento
- Pompa venturi per attingere diluente pulito
- Nebulizzatore per lavaggio finale usando diluente 
pulito

• Possibilità di effettuare prove colore
• Completamente in acciaio inox
• ATEX II 2G

• Appareil combiné, lavage automatique et manuel à 
diluant et manuel à l’eau

• Aspiration automatique des vapeurs de la zone de 
travail

ZONE EAU
- Pompe venturi pour lavage avec liquide de 
recirculation
- Lavage final avec nébuliseur en utilisant de l’eau 
propre
- Pistolet de soufflage pour le séchage final
- Kit de séparation eau-peinture inclus

ZONE DILUANT
- Lavage automatique au moyen d’une pompe à
membrane en utilisant le diluant de recirculation
- Verrouillage mécanique du couvercle de lavage 
automatique pendant le fonctionnement
- Pompe venturi pour puiser le diluant propre
- Lavage final avec nébuliseur en utilisant le diluant 
propre

• Possibilité d’effectuer des essais de couleur
• Entièrement en acier inox
• ATEX II 2G

• Combinada, lavagem manual pintura manual pintura 
a base de água e pintura a base de diluente

• Aspiração automática dos vapores da zona de 
trabalho 

ZONA ÁGUA
- Bomba Venturi para a lavagem com líquido de 
reciclo
- Lavagem final com pulverizador utilizando água
limpa
- Pistola de sopro para a secagem final
- Kit di separação água-pintura incluído

ZONA DILUENTE
- Lavagem automática através de uma bomba a 
membrana usando diluente de reciclo
- Bloco mecânico da tampa da lavagem automática 
durante a operação
- Bomba venturi para atingir o diluente limpo
- Lavagem final com pulverizador utilizando 
diluente limpo

• Possibilidade de efetuar provas cor
• Completamente em aço inox
• ATEX II 2G





SL427

II 2G

Kg 114

mm 990x690x1490 h

50 L

mm 150

Pneumatic

min 6 - max 10 bar

n°2

WEIGHT

Technical Data

DIMENSION

TANK CAPACITY FOR WATER

EXHAUST DUCT DIAMETER

OPERATION

AIR PRESSURE

NUMBER OF SPRAY-GUNS PER
WASHING CYCLE

• Combi unit, automatic and manual wash of 
waterborne and solvent-based paint

• Automatic vapour exhaustion from work area

WATER ZONE
- Automatic wash with diaphragm pump feeding 
recirculating liquid
- Final rinse with clean water fed by Venturi pump 
and nebulizer
- Air gun for final drying
- Water/paint separation kit included

SOLVENT ZONE
- Automatic wash with diaphragm pump feeding 
recirculating liquid
- Final wash with clean thinner fed by an extra 
diaphragm pump
- Mechanical block of the lid of automatic washing 
during cleaning cycle
- Venturi pump feeding clean thinner
- Final wash by nebulizer with clean thinner

• Color tests allowed
• 100% Stainless steel
• ATEX II 2G

• Kombiniert, automatisches und manuelles Waschen 
mit Lösungsmittel und Wasser

• Automatische Dampfabsaugung an der Arbeitsstelle

WASSERBEREICH
- Automatisches Waschen über Membranpumpe mit 
Rückführungsflüssigkeit
- Abschließendes Waschen über Venturi-Pumpe und 
Zerstäuber mit sauberem Wasser
- Druckluftpistole zur abschließenden Trocknung
- Wasser-Lack-Trennkit eingeschlossen

LÖSUNGSMITTELBEREICH
- Automatisches Waschen über Membranpumpe mit 
Rückführungslösungsmittel
- Abschließendes Waschen mit sauberem 
Lösungsmittel über eine zweite, über
- Drucktaste betätigte Membranpumpe
- Venturi-Pumpe zum Waschen mit 
Rückführungslösungsmittel
- Venturi-Pumpe zur Ansaugung des sauberen 
Lösungsmittels
- Abschließendes Waschen über Zerstäuber mit 
sauberem Lösungsmittel

• Möglichkeit, Farbtests durchzuführen
• Völlig aus Edelstahl
• ATEX II 2G

• Combinada, lavado automático y manual con 
diluyente y con agua

• Extracción automática de los vapores de la zona de 
trabajo

ZONA AGUA
- Lavado automático mediante bomba de membrana 
empleando líquido de recirculación
- Lavado final con bomba venturi y nebulizador 
usando agua limpia
- Pistola de soplado para secado final
- Kit de separación agua-pintura incluido

ZONA DILUYENTE
- Lavado automático mediante bomba de membrana 
empleando líquido de recirculación
- Lavado final con diluyente limpio usando la segunda 
bomba de membrana gestionada mediante pulsador
- Bloqueo mecánico de la tapa de lavado automático 
durante el funcionamiento
- Bomba venturi para extraer diluyente limpio
- Lavado final con nebulizador usando diluyente
limpio

• Permite realizar pruebas de color
• Totalmente de acero inoxidable
• ATEX II 2G

• Combinata, lavaggio automatico e manuale diluente 
e all’acqua

• Aspirazione automatica dei vapori dalla zona lavoro

ZONA ACQUA
- Timer e pompa a membrana per lavaggio 
automatico usando acqua di ricircolo
- Pompa venturi e nebulizzatore per lavaggio finale
usando acqua pulita
- Pistola di soffiaggio per l’asciugatura finale
- Kit di separazione acqua-vernice incluso

ZONA DILUENTE
- Timer e pompa a membrana per lavaggio 
automatico usando diluente di ricircolo
- Lavaggio finale automatico tramite seconda 
pompa a membrana con diluente pulito
- Blocco meccanico del coperchio del lavaggio 
automatico durante il funzionamento
- Pompa venturi per attingere diluente pulito
- Nebulizzatore per lavaggio finale usando diluente
pulito

• Possibilità di effettuare le prove di colore zona 
diluente

• Completamente in acciaio inox
• ATEX II 2G

• Appareil combiné, lavage automatique et manuel à 
diluant et à l’eau

• Aspiration automatique des vapeurs de la zone de 
travail

ZONE EAU
- Lavage automatique au moyen d’une pompe à 
membrane en utilisant le liquide de recirculation
- Lavage final avec pompe venturi et nébuliseur en 
utilisant de l’eau propre
- Pistolet de soufflage pour le séchage final
- Kit de séparation eau-peinture inclus

ZONE DILUANT
- Lavage automatique au moyen d’une pompe à 
membrane en utilisant le diluant de recirculation
- Lavage final avec diluant propre au moyen d’une 
deuxième pompe à membrane commandée par 
bouton
- Pompe venturi pour lavage avec liquide de 
recirculation
- Pompe venturi pour puiser le diluant propre
- Lavage final avec nébuliseur en utilisant le diluant
propre

• Possibilité d’effectuer des essais de couleur
• Entièrement en acier inox
• ATEX II 2G

• Combinada, Lavagem automática e manual a base 
diluente e água

• Aspiração automática dos vapores da zona de 
trabalho

ZONA ÁGUA
- Lavagem automática através uma bomba a 
membrana utilizando líquido de reciclo
- Lavagem final com bomba venturi e pulverizador 
utilizando água limpa
- Pistola de sopro para a secagem final
- Kit di separação água-pintura incluído

ZONA DILUENTE
- Lavagem automática através uma bomba a 
membrana usando diluente de reciclo
- Lavagem final com diluente limpo através uma 
segunda bomba a membrana comandada por um 
botão
- Bloco mecânico da tampa da lavagem automática 
durante a operação
- Bomba venturi para atingir o diluente limpo
- Lavagem final com pulverizador utilizando diluente 
limpo

• Possibilidade de efetuar as provas cor
• Completamente em aço inox
• ATEX II 2G





SL10

II 2G

Kg 42

mm 490x690x1490 h

mm 120

Pneumatic

min 6 - max 10 bar

WEIGHT

Technical Data

DIMENSION

EXHAUST DUCT DIAMETER

OPERATION

AIR PRESSURE

• Manual wash of solvent-based paint
• Automatic vapour exhaustion from work area
• Pre-wash with Venturi pump feeding 

recirculating thinner
• Venturi pump feeding clean thinner
• Final rinse with nebulizer and clean thinner
• Color tests allowed
• 100% Stainless steel
• ATEX II 2G

• Manuelles Waschen mit Lösungsmittel
• Automatische Dampfabsaugung an der 

Arbeitsstelle
• Vorwaschen mit Venturi-Pumpe unter 

Verwendung von schmutzigem Lösungsmittel
• Venturi-Pumpe zur Ansaugung des sauberen 

Lösungsmittels
• Abschließendes Waschen über Zerstäuber mit 

sauberem Lösungsmittel
• Möglichkeit, Farbtests durchzuführen
• Völlig aus Edelstahl
• ATEX II 2G

• Lavado manual con diluyente
• Extracción automática de los vapores de la 

zona de trabajo
• Prelavado con bomba venturi empleando 

diluyente sucio
• Bomba venturi para extraer diluyente limpio
• Lavado final con nebulizador usando diluyente 

limpio
• Permite realizar pruebas de color
• Totalmente de acero inoxidable
• ATEX II 2G

• Lavaggio manuale con diluente
• Aspirazione dei vapori automatica dalla zona 

di lavoro
• Pompa venturi per prelavaggio usando 

diluente di ricircolo
• Pompa venturi per attingere diluente pulito
• Nebulizzatore per lavaggio finale usando 

diluente pulito
• Possibilità di effettuare le prove di colore
• Completamente in acciaio inox
• ATEX II 2G

• Lavage manuel avec diluant
• Aspiration automatique des vapeurs de la 

zone de travail
• Prélavage avec pompe venturi en utilisant le 

diluant sale
• Pompe venturi pour puiser le diluant propre
• Lavage final avec nébuliseur en utilisant le 

diluant propre
• Possibilité d’effectuer des essais de couleur
• Entièrement en acier inox
• ATEX II 2G

• Lavagem manual com diluente
• Aspiração automática dos vapores da zona de 

trabalho
• Pré-lavagem com bomba a venturi usando 

diluente sujo
• Bomba venturi para atingir o diluente limpo
• Lavagem final com pulverizador utilizando 

diluente limpo
• Possibilidade de efetuar as provas cor
• Completamente em aço inox
• ATEX II 2G





SL12

II 2G

Kg 38

mm 450x660x1100 h

mm 120

Pneumatic

min 6 - max 10 bar

n°2

WEIGHT

Technical Data

DIMENSION

EXHAUST DUCT DIAMETER

OPERATION

AIR PRESSURE

NUMBER OF SPRAY-GUNS PER 
WASHING CYCLE

• Automatic wash of solvent-based paint
• Automatic vapour exhaustion from work area
• Automatic wash with diaphragm pump 

feeding recirculating liquid
• Nebulizer for final rinse with clean thinner
• 100% Stainless steel
• ATEX II 2G

• Automatisches Waschen mit Lösungsmittel
• Automatische Dampfabsaugung an der 

Arbeitsstelle
• Automatisches Waschen 

über Membranpumpe mit 
Rückführungslösungsmittel

• Abschließendes Waschen über Zerstäuber mit 
sauberem Lösungsmittel

• Völlig aus Edelstahl
• ATEX II 2G

• Lavado automático con diluyente
• Extracción automática de los vapores de la 

zona de trabajo
• Lavado automático mediante bomba 

de membrana empleando líquido de 
recirculación

• Lavado final con nebulizador usando diluyente 
limpio

• Totalmente de acero inoxidable
• ATEX II 2G

• Lavaggio automatico e manuale  con diluente
• Aspirazione dei vapori automatica dalla zona 

di lavoro
• Timer e pompa a membrana per lavaggio 

automatico usando diluente di ricircolo
• Lavaggio finale con nebulizzatore usando 

diluente pulito
• Completamente in acciaio inox
• ATEX II 2G

• Lavage automatique avec diluant
• Aspiration automatique des vapeurs de la 

zone de travail
• Lavage automatique au moyen d’une 

pompe à membrane en utilisant le diluant de 
recirculation

• Lavage automatique au moyen d’une pompe 
à membrane en utilisant le diluant de  
recirculation

• Entièrement en acier inox
• ATEX II 2G

• Lavagem automática com diluente
• Aspiração automática dos vapores da zona de 

trabalho
• Lavagem automática através uma bomba a 

membrana usando diluente de reciclo
• Lavagem final com pulverizador utilizando 

diluente limpo
• Completamente em aço inox
• ATEX II 2G





SL42

II 2G

Kg 74

mm 692x685x1490 h

WEIGHT

Technical Data

DIMENSION

• Automatic and manual wash of solvent-
based paint

• Automatic vapour exhaustion from work area
• Automatic wash with diaphragm pump 

feeding recirculating liquid
• Final wash with an extra diaphragm pump 

feeding clean thinner operated by push-
button

• Mechanical block of the lid of automatic 
washing during cleaning cycle

• Venturi pump feeding clean liquid
• Nebulizer for final rinse with clean thinner
• Color tests allowed
• 100% stainless steel
• ATEX II 2G

• Automatisches und manuelles Waschen mit 
Lösungsmittel

• Automatische Dampfabsaugung an der 
Arbeitsstelle

• Automatisches Waschen mit 
Membranpumpe unter Verwendung von 
Rückführungslösungsmittel

• Abschließendes Waschen mit sauberem 
Lösungsmittel über eine zweite, über 
Drucktaste betätigte Membranpumpe

• Mechanischer Bereich über dem Deckel 
während des Automatik-Waschens

• Venturi-Pumpe zur Ansaugung des sauberen 
Lösungsmittels

• Abschließendes Waschen über Zerstäuber 
mit sauberem Lösungsmittel

• Möglichkeit, Farbtests durchzuführen
• Völlig aus Edelstahl
• ATEX II 2G

• Lavado automático y manual con diluyente
• Extracción automática de los vapores de la 

zona de trabajo
• Lavado automático mediante bomba de 

membrana empleando líquido de recirculación
• Lavado final con diluyente limpio usando la 

segunda bomba de membrana gestionada 
mediante pulsador

• Bloqueo mecánico de la tapa de lavado 
automático durante el funcionamiento

• Bomba venturi para extraer diluyente limpio
• Lavado final con nebulizador usando 

diluyente limpio
• Permite realizar pruebas de color
• Totalmente de acero inoxidable.
• ATEX II 2G

• Lavaggio automatico e manuale con diluente
• Aspirazione dei vapori automatica dalla zona 

di lavoro
• Timer e pompa a membrana per lavaggio 

automatico usando diluente di ricircolo
• Lavaggio finale automatico con diluente 

pulito tramite seconda pompa a membrana 
comandata da pulsante

• Blocco meccanico del coperchio del lavaggio 
automatico durante il funzionamento

• Pompa venturi per attingere diluente pulito
• Nebulizzatore per lavaggio finale usando 

diluente pulito
• Possibilità di effettuare prove colore
• Completamente in acciaio inox
• ATEX II 2G

• Lavage automatique et manuel avec diluant
• Aspiration automatique des vapeurs de la 

zone de travail
• Lavage automatique au moyen d’une 

pompe à membrane en utilisant le diluant de 
recirculation

• Lavage final avec diluant propre au moyen 
d’une deuxième pompe à membrane 
commandée par bouton

• Verrouillage mécanique du couvercle 
de lavage automatique pendant le 
fonctionnement

• Pompe venturi pour puiser le diluant propre
• Lavage final avec nébuliseur en utilisant le 

diluant propre
• Possibilité d’effectuer des essais de couleur
• Entièrement en acier inox
• ATEX II 2G

• Lavagem automática e manual com diluente
• Aspiração automática dos vapores da zona 

de trabalho
• Lavagem automática através bomba a 

membrana usando diluente de reciclo
• Lavagem final com diluente limpo através 

uma segunda bomba a membrana 
comandada por um botão

• Bloco mecânico da tampa da lavagem 
automática durante a operação

• Bomba venturi para atingir o diluente limpo
• Lavagem final com pulverizador utilizando 

diluente limpo
• Possibilidade de efetuar prova cor
• Completamente em aço inox
• ATEX II 2G

mm 150

Pneumatic

min 6 - max 10 bar

n°2

EXHAUST DUCT DIAMETER

OPERATION

AIR PRESSURE

NUMBER OF SPRAY-GUNS PER 
WASHING CYCLE





189
ACTIVE

CARBON
FILTER

II 2G

Kg 28

mm 310x310x780 h

12 kg

> 50%

WEIGHT

Technical Data

DIMENSION

CARBON QUANTITY

ABATEMENT PERCENTAGE

• Great pollution removal from exhausted 
vapours

• Can be adapted to all spray-gun washers
• Active carbons can be replaced when 

exhausted

• Zum Abbau der verschmutzenden 
Bestandteile der Abgase

• Geeignet für alle Spritz-Waschgeräte, die mit 
Lösungsmitteln funktionieren

• Die Kohlen können gewechselt werden, 
wenn sie unwirksam werden

• Elimina los contaminantes de los gases de 
escape

• Se adapta a todas las lavadoras 
pulverizadoras de diluyente

• Cuando el carbón se agota puede cambiarse

• Abbatte gli inquinanti nei gas di scarico
• Adattabile a tutte le lavapistole a diluente
• I carboni una volta esausti si possono 

sostituire

• Diminue les polluants dans les gaz 
d’échappement

• S’adapte à tous les laveurs de pistolets à 
diluant

• Une fois saturés, les charbons peuvent être 
remplacés

• Elimina os agemtes poluidores dos gases de 
descarga

• Adaptável a todos os lavadores pistolas a 
base diluente

• Os carvões desgastados podem ser 
substituídos





RE-5 
REMOVER

• Concentrated water-dilutable detergent
• New formulation with very few foam
• Used cold: it improves spray-gun washing 

also with dry paint.
• Used hot: it halves washing time and allows a 

thorough cleaning with dry paint too
• Keeps pump, hoses and washing nozzles 

clean
• Prevents dirt from forming inside spray-gun 

washer body
• Product is re-usable after coagulation
• 5-15% dilution in water

• Konzentriertes Reinigungsmittel zum 
Wasserverdünnen

• Neue Formel mit sehr wenig Schaum
• Kalt verwendet verbessert es die Reinigung 

der Spritzpistolen, auch bei trockenem Lack
• Warm verwendet halbiert es die 

Reinigungszeit und ermöglicht eine tiefe 
Reinigung auch bei trockenem Lack

• Zur Reinigung von Pumpen, Rohrleitungen 
und Reinigungsdüsen

• Verhindert die Dreckablagerung an den 
Wänden der Spritz-Waschgeräte

• Nach der Koagulation ist das Produkt wieder 
verwendbar

• 5-15% Verdünnung in Wasser

• Detergente concentrado para diluir con agua
• Nueva fórmula con muy poca espuma
• Usado en frío: Mejora el lavado de las 

pistolas, incluso cuando la pintura está seca
• Usado en caliente: Reduce a la mitad el 

tiempo de lavado y permite una limpieza total 
incluso si la pintura está seca

• Mantiene limpias las bombas, las tuberías y 
las toberas de lavado

• Limita la formación de suciedad sobre las 
paredes de la lavadora de pistolas

• Después de la coagulación el producto se 
puede reutilizar

• 5-15% de dilución en agua

• Detergente concentrato da diluire in acqua 
per lavaggio di pistole e accessori sporchi di 
vernice a base acqua

• Nuova formula con pochissima schiuma
• Usato freddo: migliora il lavaggio delle 

pistole, anche con vernice secca
• Usato caldo: dimezza i tempi di lavaggio 

e permette una totale pulizia anche con 
vernice secca

• Tiene pulite pompe, tubazioni ed ugelli di 
lavaggio

• Limita la formazione di sporcizia sulle pareti 
del lavapistole

• Dopo la coaugulazione il prodotto è 
riutilizzabile

• 5-15% di diluizione in acqua

• Détergent concentré à diluer dans de l’eau
• Nouvelle formule avec très peu de mousse
• Utilisé froid : il améliore le lavage des 

pistolets, même avec de la peinture sèche
• Utilisé chaud : il réduit de moitié les temps de 

lavage et permet un nettoyage total même 
avec une peinture sèche

• Garde pompes, tuyaux et buses de lavage 
propres

• Limite la formation de saleté sur les parois du 
laveur de pistolets

• Après la coagulation, le produit est 
réutilisable

• 5-15% de dilution dans l’eau

• Detergente concentrado a diluire em água
• Nova fórmula com pouquíssima espuma
• Utilização a frio: melhora a lavagem das 

pistolas, mesmo com pintura seca
• Utilização a quente: os tempos de lavagem 

reduzem de metade e permite uma total 
limpeza mesmo com pintura seca

• Mantém limpas as bombas, tubos e 
boquilhas delavagem

• Limita a formação de sujidade nas paredes 
dolavador pistolas

• Depois da coagulação o produto é utilizável 
novamente

• 5-15% de diluição em água
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